
Глава 92. Рассказы кальмара.

«Оно удаляется», – сказал Роуэн Себастьяну, выходя из кареты.

«Чего же мы тогда ждем? Пойдемте за ним», – ответил маг.

Люсьен спустился на землю сразу после Роуэна. Волнение на его лице стерло раздражение,
оставленное Рыжим.

«Как мы будем его ловить?» – спросил он у антимага.

В ответ Роуэн помахал в воздухе руками в перчатках.

«Будем надеяться, что они правы в своей теории о его магической энергии».

«Ты ведь не пострадаешь?» – спросил Люси.

«Нет никакой гарантии, что я не получу несколько царапин, Люсьен, но я буду очень
осторожен, – ответил антимаг, – а если что-то пойдет не так, тебе придется развернуться и
бежать».

Люси нахмурился, покачав головой на Роуэна.

«Нет! Я не смогу бросить тебя, если ты окажешься в беде».

«Люси, если Роуэн говорит бежать, значит, беги. Без вопросов, просто беги со всех ног. Это
существо убило множество магов, а мы почти ничего о нем не знаем. Я сомневаюсь, что у
Роуэна будут проблемы с ним, но если это случится, то лучше всего не вставать на пути этого
существа».

Люсьен кивнул.

«Прежде чем приступишь к делу, я хочу встретиться с этим существом сам, – сообщил Сирин
антимагу, – не показывайся раньше, чем я скажу»

«Мне это не нравится, – ответил Роуэн, – из того, что рассказал мне Себастьян, маги наиболее
восприимчивы к его атакам».

«Я не обычный маг».

«Я знаю».

«Но, – смущенно добавил Сирин, – если покажется, что меня хотят убить, у тебя есть мое
разрешение вмешаться».

Было что-то очень утешительное в том, что антимаг прикрывал его спину.

«Ты ставишь меня в затруднительное положение», – ответил Роуэн после легкого вздоха.

«Роуэн прав, знаешь ли. Нельзя идти в одиночку, Сирин».

«Но именно это ты и сделал в прошлый раз. Ты погнался за ним в одиночку».

«В прошлый раз все было по-другому. Теперь, когда мы знаем, на что оно способно, как ты



остановишь его, чтобы оно не вонзило в тебя свои щупальца?»

«Я буду в порядке. Правда, Роуэн?» – Сирин повернулся к блондину, на которого вдруг начали
несправедливо давить.

«Сирин, просто будь осторожнее, – решил сказать Роуэн, – это все, что я могу сказать».

«Мы собираемся продолжать болтать весь вечер? – вмешался Рыжий. – Если Сирина убьют, это
будет результатом естественного отбора, так что давайте покончим с этим».

Роуэн смотрел, как рыжеволосый пошел рядом с Себастьяном, думая о том, как мало
информации о мальчике предоставил Сирин. Он надеялся, что Люсьен не вспомнит, что было
уготовано ему, по крайней мере, до тех пор, пока Роуэн не найдет способ помочь.

…

Район Рум превратился в город-призрак после того, как охотники на магов эвакуировали все
окрестности. Непослушные и беспечные маги продолжали посещать этот район, не
представляя, что в следующий раз жертвой станут они. Люди были такими же. Каждый верил,
что облачен в щит непроницаемости, который защитит его от превращения в следующую
жертву. Эта непроницаемость разрушалась при столкновении с монстром, который бродил по
району, но было уже слишком поздно.

Сирин услышал ровный звук шагов по дороге, на которую указал ему Роуэн. Запах нечистот
проникал сквозь металлические решетки водостока, где грязная вода стекала по длинному
руслу через всю длину района Рум. Он сосредоточился на ночных звуках, но никакой
подозрительной активности слышно не было.

Сирин не видел ничего, что отдаленно напоминало бы светящегося кальмара. Но когда он
прищурился в темноте переулка, расположенного прямо напротив того места, где он стоял,
алхимик различил силуэт высокого неподвижного человека. Он нашел приманку.

На этот раз его никто не звал. Возможно, существо узнало Сирина, возможно, знало, что
Сирин искал его - силуэт просто стоял на своем месте, как ориентир для удобства алхимика.

«Ты, наверное, очень голоден, не так ли? Охотники на магов лишили тебя еды, – громко
произнес он, выходя в переулок. Из тенистого пространства не доносилось никакого движения,
– а вот и я, мистер кальмар. Я вкусный, сильный, откормленный маг, полный маны. Я не
уверен, сможешь ли ты понять меня, но, конечно, ты должен быть способен. Ты общался со
мной в тот день».

Сирин заметил быструю вспышку движения, метнувшуюся тень, которая исчезла за углом.
Силуэт растворился, и Сирин пустился в погоню. Насторожив нюх, подросток был готов к
возможной засаде.

{Ты... идешь ко мне?} Кристально чистый голос раздался у него в голове. Наконец-то он
заговорил с ним. {Зачем? Убить?}

«Не уверен, что ты пытаешься мне сказать», – проговорил он, глядя на участок тьмы, который
был плотнее, чем его окружение. До сих пор его действия не были спланированы. Охота на
кальмара была их целью, но Сирин хотел для начала поговорить с ним - глупая прихоть, за
которую он не ожидал награды.



{Почему? Пришел? Ты меня... убить?}

«На самом деле я здесь не для того, чтобы убить тебя. Ты об этом спрашиваешь?»

Пятно тьмы зашевелилось. Оно было настолько черным, что Сирин предположил, что оно
поглощает весь падающий на него свет.

{Голодный} он услышал в своем сознании. {Дай мне.}

«Нет. Тебе запрещено нападать на меня. Ты можешь попытаться и будешь убит за это. Если ты
предпочитаешь остаться в живых и утолить свой голод, ответь на несколько моих вопросов».

Сирину стало интересно, слышит ли Роуэн то, что он говорит. Вероятно, антимаг немного
паниковал.

Существо ответило: {Помоги мне}. {Ты мне поможешь}.

«Хорошо, я могу помочь тебе. Я накормлю тебя магией, но сначала ты должен ответить на мои
вопросы».

{Да.}

«Откуда ты взялся?»

Масса тьмы слегка завихрилась. Сирин терпеливо ожидал, пока существо скажет хоть что-
нибудь, хоть что-нибудь, что оно могло сказать со своим ограниченным словарным запасом.

{Ты не… не дом}.

«Я не дома?»

Он понял, что общение с ним займет целую вечность.

{Дыра.}

Сирин был терпелив, когда дело доходило до разгадывания головоломок. Он перебирал в уме
ответы, но не мог найти логическую связь между словами.

«Ты хочешь сказать, что прошел через дыру?»

{Дыра - да.}

Теперь у них был некоторый прогресс.

«И где эта дыра, из которой ты пришел?»

{Дыра не дыра... не дыра.}

«Что? Что ты говоришь?»

{Дыра - нет дыра.}

Это было разочаровывающе.

«Ты можешь отвести меня к дыре?»



«Нет дыра».

«О! Ты хочешь сказать, что дыра исчезла?»

{Ушла.}

О какой дыре говорило это существо? – задался вопросом Сирин. Ему нужно было попасть
внутрь дыры и посмотреть, куда она ведет.

«Кто закрыл дыру?» – спросил он, очерчивая пальцем круг в воздухе.

{Дыра.}

«Дыра закрыла дыру?» – Сирину захотелось рассмеяться от того, как смешно они, должно
быть, звучали для своих слушателей.

{Да, дыра.}

«Значит, дыра закрылась сама. Интересно.»

Наиболее вероятным объяснением существования дыры было существование портала.
Подтекст этих слов внезапно сделал кальмара еще более интересной темой для Сирина.

{Закрыть да. Голоден}.

«Еще нет. Сначала покажи мне, как ты выглядишь. А потом я обещаю тебя накормить».

Темная масса беспокойно зашевелилась и свернулась.

{Голодный}

«Как я уже сказал, сначала мне нужно увидеть тебя. Потом ты получишь плату».

{Опасность}

«Что? Роуэн? Он не причинит тебе вреда, пока ты остаешься далеко от меня».

{Роуэн}

«Ага. А я Сирин.»

{Сирин}

«Да, так что делай свое светящееся дело, кальмар. Покажи мне.»

Темноту внезапно пронзили лучи голубого света. Глаза Сирина адаптировались к внезапной
яркости, и он был потрясен тем, насколько неземным и прекрасным был кальмар. Себастьян
был прав насчет его формы. У него была выпуклая голова размером с колесо кареты. Под ней
свисали многочисленные щупальца разной длины. Глаз на нем не было, но сквозь почти
прозрачный слой кожи Сирин мог различить мешочки с желеобразной массой и другие
странные формы, спрессованные внутри.

«Есть ли другие, подобные тебе?» – спросил он у существа.

Оно ответило:



{Дома}.

«Где дом?»

{Дыра}.

«Думаю, сначала нам придется научить тебя нескольким словам. Тебе ведь нужна магия? Я
могу дать тебе немного, но тебе не разрешается нападать на меня. Ты понял?»

{Да}

«Ты очень сговорчивый, – усмехнулся Сирин, – и это хорошо».

Он прокусил кожу на пальце и выдавил каплю крови. Затем Сирин протянул палец и стал
ждать, когда кальмар сделает шаг.

{...}

«Что?»

{Маленький}

«Тск! – Сирин ткнул пальцем в кальмара. – Это все, что я могу сделать на данный момент. Если
предпочитаешь умереть с голоду, милости прошу».

Кальмар неуверенно протянул руку и коснулся пальца Сирина концом своего тончайшего
щупальца. Это было легкое постукивание, но на ощупь оно было ледяным. Сирин влил много
магии в эту каплю крови, поэтому он не мог позволить себе дать ему еще больше.

{Маленький}

«Продолжай так говорить, и я брошу тебя охотникам на магов».

Сирин не совсем понимал, что он хочет делать с кальмаром. До сих пор его вело любопытство,
но он не ожидал, что будет с ним разговаривать.

«Я понятия не имею, что с тобой делать. Если ты останешься здесь, тебя в конце концов
поймают охотники на магов, и у меня больше не будет волшебного кальмара, с которым можно
поговорить».

{Дом?}

«Твой дом? Я не знаю, где он».

Кальмар заметно побледнел.

«Но ты можешь пойти домой со мной, если хочешь. Вообще-то, нет. У меня дома есть маги. Ты
не можешь пойти со мной. Ты убил много магов. Кто знает, вдруг ты нападешь на моих
друзей?»

Кальмар молча парил перед ним. Он напал на магов ради собственного выживания. Чем он
отличался от любого другого животного, которое убивало, чтобы поесть? В его нападениях не
было никакого злого умысла. Но Сирин знал, что его существование представляет угрозу для
всех магов, с которыми он подружился. Он не мог позволить ему жить. Это было правильным



решением, не так ли?

{Сирин}

«Да?»

{Сирин голоден?}

«Я не ем магию.»

{Что? Сирин... магический голод?}

Это начинало звучать раздражающе, если это вообще было возможно.

«Я не думаю, что мы добьемся большого прогресса сегодня вечером, так что я просто пойду
домой. Мне нужно составить планы путешествия, отправить письма. Жаль, что я не могу
остаться здесь надолго».

{Дом}

«Не попадись охотникам на магов. Я вернусь через месяц с большим количеством вопросов к
тебе. Если я не найду тебя здесь, я буду считать, что ты мертв».
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